certain verbs, as well as on noun phrases governed by certain adjectives. Dative marking on adjectives, numerals and indefinite articles is however much more restricted, as already noted by Reinhammar (1973) . Dative inflection on adjectives was only found in Ovansiljan, being best retained in Älvdalen and Orsa, according to Reinhammar (1973) . Newer studies nevertheless show that many speakers of Övdalian (i.e. the vernacular of Älvdalen) born after the World War II do not use dative inflection at all, neither on adjectives, nor on noun phrases (Garbacz & Johannessen 2015) .
In Norway, dative inflection on adjectives was reported to be almost completely lost and limited only to frozen expressions (Reinhammar 1973) . Also dative inflection on numerals was only reported from the region of Ovansiljan, and from the provinces of Jämtland and Härjedalen (Reinhammar 1973 ).
However, more recent research shows that at least in Ovansiljan the dative inflection of numerals is at best limited to the older generations (Steensland 2000) . Finally, the dative inflection on indefinite article was reported to be found only in Sweden: in the regions of Ovansiljan, Jämtland, and Västerbotten (Reinhammar 1973) , but again, it seems very probable that this is not the case today, at least when the situation in Ovansiljan is considered.
The loss of dative has thus been progressing during the 20 th century and this tendency has not changed in the last years either. Therefore it is expected that the use of dative in the ScanDiaSyn survey will turn out to be more restricted compared to the handbook descriptions in e.g. Sandøy (1985) , Hanssen (2010) , and Maehlum & Røyneland (2012) .
Results

Nordic Syntax Database (NSD)
In the NSD, the use of dative was only tested in the southern parts of Norway (the province of Trøndelag and all the provinces south of it). The following contexts for dative were checked: (a) a definite noun in a preposition phrase, (1), (b) a definite noun as an indirect object 1 , (2), (c) a preproprial article following a verb traditionally governing dative, (3), and (d) a definite noun following an adjective traditionally governing dative, (4).
(1 Unfortunately, the sentences above were not tested at all locations, a fact that influences the interpretation of the results. It is possible that the sentences that only were tested in a few locations could have been accepted in other locations too.
Acceptance of a definite noun in the dative case after a preposition traditionally governing dative, as in (1) A noun inflected for dative following an adjective traditionally governing dative, as in (4) 
Nordic Dialect Corpus (NDC)
Spontaneous occurrences of dative inflection are found in the NDC, both on noun phrasess (5), (6) it was he Jan that bought of him.DAT farm.DEF 'Jan bought the farm from him.' (surnadal_18)
The following two types of dative were searched for: (1) dative of the 3 rd person masculine pronoun han 'he ', in eight (orthographic) variants honom, hånom, honnom, hånnom, håno, hono, hånno, honno 'him' and (2) dative plural of nouns, ending on -om, -åm, -å, and -o. here, it must be kept in mind that some dialects use nominative plural endings that are homograph/homophone to the dative endings. These cases of 'false dative' have been ruled out from the investigation. 
Discussion
The preposition-governed dative prevails and the vast majority of datives are produced by older speakers.
The recordings, from 1964 to 2012, show 164 preposition-governed datives by the older speakers and only ten by the younger. Interestingly, all of the latter are uttered by men, a fact that possibly confirms the earlier finding that men retain traditional dialectal traits more than women do (Chambers & Trudgill 1980 :98, Sandøy 1985 .
As stated in the introduction, the use of dative in Norwegian dialects is not obligatory: the same informant may alternate between dative forms and nominative forms in traditional dative contexts, cf. (9). The results clearly show that the use of dative case has continued to decrease during the last decades.
Today, it is also attested in a much smaller geographical area than a couple of decades ago. The most common environment for a dative is after a dative assigning preposition, and the least accepted and only rarely uttered is after a dative assigning verb. This weakening position of dative in Norwegian dialects is also confirmed by recent studies, like Anderson (2010) , Åfarli & Fjøsne (2012) , and Eyþórsson et al.
(2012).
